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Persongalleri

Jenny Lyng, eldste datter i familien Lyng, 19 år

Leif Lyng, Jennys far

Ivar Lyng, Jennys storebror

Josefine Lyng, Jennys lillesøster

Severin, Peder og Abelone Lyng, Jennys småsøsken

Victoria Nikoline Falch, husfrue i Einarvikgata, enke

Viktor Mørch, arkitekt, Jennys forlovede

Ludvig Borgen, lærer

Hildur, husjomfru hos enkefru Falch

Brita, tjenestejente hos enkefru Falch

Edvarda Larsen, bestyrerinne på Kristiania Folkekjøkken

Gina Grøndal, Jennys venninne

Gjertrud Grøndal, Ginas mor

Sanna og Hallvard Grøndal, Ginas søsken

Jon Enoksen, Ginas tidligere kjæreste

Pauline Storvik, Jennys venninne

Albert Dalen, Paulines far

Elida Storvik, Paulines mor

Martha, Karen, Sara og Olaf Storvik, Paulines søsken

Halvor Hagen, Jennys nabo på Hamna

Oscar Fjell, Ginas onkel

Laura, tidligere kjøkkenjente på Kristiania Folkekjøkken

Leonora Bjerke, sosietetsfrue fra Kristiania

Ada Olsen, driver en tobakksforretning

Hans Ludvigsen, ingeniør

Carl Anker Gregersen, grosserer

Kitty West, grosserer Gregersens ukjente datter

Agnes Sunde, bestyrerinne på Schieldrops hotell

Amanda, Dagmar og Sissel, stuepiker på Schieldrops hotell


Slik sluttet forrige bok,
Giftige stemmer:

Hun gikk inn igjen for å forsikre seg om at alt var i orden, og oppdaget at hun hadde glemt å tømme søppelbøtten. Det lå ikke så mye der, bare et sammenkrøllet papir, så hun stakk hånden ned i bøtten og plukket det opp. Hun kunne ikke unngå å legge merke til den vakre håndskriften og sukket. Ikke bare var Elise vakker og virket vellykket og selvsikker, men i tillegg hadde hun altså en nydelig håndskrift. Blikket hennes stanset ved de første to ordene. Kjære Gerhard …

Hun så seg stjålent rundt. Hun visste at hun ikke burde gjøre det, men klarte likevel ikke å motstå fristelsen. Hun la arket på kommoden, glattet det ut og leste nysgjerrig brevet som Elise hadde kastet:

Jeg må dessverre skuffe deg, men jeg har ikke klart å overtale Viktor til å ta på seg ansvaret for barnet. Han virker fullstendig oppslukt av denne jenta som han er forlovet med, og er fast bestemt på å gjennomføre giftermålet.

Hva vil du at jeg skal gjøre nå?

For øyeblikket ser jeg ikke noen annen mulighet enn å føde barnet i skjul og gi det bort. Men er det virkelig det du vil? Tanken på å måtte gi fra meg barnet vårt knuser virkelig hjertet mitt, Gerhard. Vil du virkelig at din lille sønn eller datter skal vokse opp hos fremmede?


1

Ålesund, sist i november 1904

Sjokket bølget gjennom Jenny og gjorde henne svimmel. Hun var lamslått, rystet helt inn til margen. Hun strøk seg over ansiktet med dirrende fingre mens blikket hennes sveipet over arket på nytt. Vårt barn. Ventet Elise Gerhards barn? Det kunne ikke være sant!

En brå kvalme steg opp i halsen, og hun måtte trekke pusten langsomt flere ganger for ikke å kaste opp utover det nyvaskede gulvet. Hun tenkte tilbake på alt forloveden hadde fortalt henne om faren – om den dominerende væremåten hans og hvordan han hadde kuet sønnen da han var barn. Og ikke bare den gang, men også etter at han ble voksen nok til å ta sine egne valg. Faren hadde aldri støttet Viktor. Tvert imot hadde han kritisert ham for alt han gjorde, og hadde til og med motarbeidet ham da han ønsket å bli arkitekt, og nektet å betale for utdannelsen, selv om han satt godt i det. Den eneste gangen faren hadde støttet ham, var da han ønsket å gifte seg med Elise. Etter alle disse årene, sto det i brevet. Kunne det ha vært noe mellom Gerhard Mørch og Elise hele tiden? Hun husket at forloveden hadde nevnt noe om at faren hadde vært som fortrollet av Elises sjarm og ynde, og at de senere hadde rottet seg sammen mot ham.

Jenny ante ikke hvordan hun klarte å komme seg hjem den ettermiddagen. Den korte spaserturen gjennom den vinterkalde byen var som blåst bort fra minnet da hun litt senere satt sammenkrøllet i sengen og stirret tomt ut i luften. Tankene surret gjennom hodet hennes, og hun følte seg dårlig. Hvordan skulle hun håndtere dette? Hun trakk pusten dypt og prøvde å tenke fornuftig. Én ting var at hun var dypt rystet, men hvordan kom Mørch til å ta det?

Hun ante ikke hvor lenge hun hadde sittet slik, da det plutselig banket på døren. Det knøt seg i magen idet forloveden kom inn og lukket døren etter seg.

– Jenny? sa han forundret. – Hva holder du på med? Jeg ventet på at du skulle komme ned. Han kom helt bort til henne. – Er det noe galt?

– Eh … nei … Ej satt berre og slappa av …

– Er du helt sikker? Han satte seg på sengekanten og gransket henne bekymret.

Jenny nølte. Hun ante ikke hvordan hun skulle legge det frem for forloveden. Han kom helt sikkert til å bli helt sønderknust. Selv om han ikke hadde hatt noe særlig med faren eller Elise å gjøre de siste årene, ville en slik avsløring få ham til å føle seg enda mer sveket og tilsidesatt.

Han så trett og sliten ut, så hun hadde ikke hjerte til å si noe. I stedet grep hun hånden hans og klemte den i sin. – Alt e i orden med mej.

– Elskede, hvisket han og strøk henne mildt over kinnet. – Det har virkelig vært litt av noen dager.

– Ja, det e sant.

Etter innbruddet hadde han jobbet både sent og tidlig med de nye tegningene som skulle erstatte dem som var forsvunnet. Og i tillegg hadde Elise kommet helt overraskende til byen og krevd at han skulle ta på seg farskapet til barnet hun bar.

– Gikk det bra på arbeid? Du traff ikke på Elise, vel?

Hun ristet på hodet. – Ej fekk arbeide på tørkeloftet, så det gjekk bra.

– Jeg er glad for at hun endelig har reist, sa han og sukket. – Dette har vært en stor belastning for oss begge to. Han strøk seg gjennom håret. – Jeg har dessverre ikke fått snakket med Laura ennå. Hildur fortalte at hun kom innom for å hente tingene sine før hun dro hjem til moren sin.

Jenny stønnet innvendig. Forloveden hadde lovet å ta seg en prat med Laura, både om at hun hadde fornærmet Jenny, og om at hun tydeligvis spredde usannheter om ham. Laura påsto nemlig at folk snakket om at Mørch nektet å ta ansvaret for sitt ufødte barn. Hun svelget tungt. De skulle bare ha visst hvem som var den virkelige faren …

– Jeg skal snakke med henne, det lover jeg, sa Mørch og gransket henne.

– Ej veit det. Jenny så ned og tenkte på brevet.

– Og jeg skal gjøre alt som står i min makt for å få avkreftet ryktene.

– Det veit ej at du vil, sa Jenny og presset frem et anstrengt smil. – Ej må lese et par tima, ej he mykje lekse. Det var ikke helt sant, men hun sa det for å få litt tid på seg til å tenke gjennom alt sammen.

– Gjør det. Jeg har også noe jeg må ha ferdig. Kommer du ned etterpå?

Hun nikket.

– Jenny, kjære, sa han ømt og trakk henne inntil seg. – Jeg vet at det har vært noen tøffe dager for deg.

– Ja, hvisket hun og lente seg inntil brystet hans. Den gode følelsen hun alltid fikk når hun var i armene hans, kom ikke. Det hun hadde fått vite, gnagde i henne og gjorde henne uvel. På et eller annet tidspunkt var hun nødt til å fortelle ham hva hun hadde oppdaget, men akkurat nå ønsket hun bare å beskytte ham mot den grufulle sannheten.

Gina satt ved kjøkkenbordet og vred hendene urolig i fanget. Doktoren hadde endelig kommet og var inne hos Ludvigsen nå. Det hadde vært noen ulidelige timer med venting, for doktoren hadde vært ute i et annet ærend da nabogutten løp for å hente ham. Hun håpet bare ikke at det var for sent.

Ludvigsen hadde hatt store problemer med å puste gjennom hele dagen, og hosten hans var stygg og vond. Gina hadde gitt ham varmt drikke og støttet ham opp med puter for å lette pusten, men hun syntes ikke at det hjalp noe særlig. Hvor alvorlig var det egentlig? Kunne doktoren gjøre noe?

Endelig kom doktoren ut fra soverommet og inn på kjøkkenet. Det alvorlige ansiktsuttrykket hans da han gned seg i nakken, gjorde henne enda mer bekymret.

– Korsen det gjeng?

– Han har antakelig lungebetennelse, men jeg er ikke sikker.

– Å, herregud! E det mykje gale?

Legen presset leppene betenkt sammen. Så ristet han svakt på hodet. – Jeg vet ikke hvor ille det er, men jeg har gitt ham noen dråper jeg håper vil hjelpe. I det minste bør de hjelpe ham med å sove litt.

Det knøt seg i brystet til Gina, for hun visste at lungebetennelse i verste fall kunne være dødelig.

– Å frakte ham til lasarettet vil være en altfor stor belastning for ham, fortsatte doktoren, – så det er best han blir hjemme inntil videre. Han rettet på brillene sine. – Har du anledning til å stelle for ham? Han så spørrende på henne.

– Ja, sjølsagt, sa hun. – Ej kan ver her i natt. Hun hadde allerede bedt nabogutten stikke innom Ada og gi beskjed om hva som sto på. – Men … ka ej skal gjer? I stad va han veldig dårlig.

Doktoren tok ut en liten flaske med terpentin fra legevesken sin. – Dynk noen kluter i denne væsken her og legg dem på brystet hans.

– Vil det hjelpe?

– Forhåpentlig. Sørg for at han har hodet høyt eller, enda bedre, at han sitter i sengen. Det vil gjøre det lettere for ham å puste.

Gina sukket lettet. Da hadde hun i alle fall gjort noe riktig.

– Gi ham rikelig å drikke, og pass på at han ikke blir for varm, fortsatte doktoren før han lukket legevesken og så på henne. – Det er dessverre ikke noe mer jeg kan gjøre akkurat nå. Jeg kommer innom igjen i morgen formiddag.

– Datra hass e også sjuk.

– Er hun det?

Gina fortalte ham om sykdomsforløpet, at Silja også hadde hatt høy feber og hoste, men at hun heldigvis begynte å bli bedre.

– Da er det best at jeg tar en titt på henne også før jeg går.

Gina viste vei inn på Siljas rom. Den lille jenta var våken og satte seg forskrekket opp i sengen da døren gikk opp og en fremmed mann kom til syne. – Hvem er du?

– Jeg er doktor Frantzen og skal undersøke deg litt.

– Hvorfor det? Underleppen hennes begynte å skjelve, og hun kikket hjelpeløst på Gina.

– Så, så … Det e ikkje farlig. Gina gikk bort til henne og klappet hånden hennes beroligende.

– Jeg har undersøkt mange jenter som deg i dag, sa doktoren og smilte oppmuntrende. – Det går så fint, så. Kan jeg få se ned i halsen din?

Doktorens rolige og vennlige væremåte fikk Silja til å slappe av.

Gina holdt henne i hånden mens han undersøkte henne grundig og lyttet på brystet hennes.

– Kan du hoste litt?

Silja gjorde som han sa, og doktoren smilte. – Flink jente! Du skal se at du er kvikk og rask igjen i løpet av noen dager.

Gina fulgte doktoren ut. – Ej trudde ho hadde meslinga.

– Det kan være det, ja, for det hender at utslettet ikke kommer før etter noen dager. I så fall kommer nok feberen til å stige igjen. Han gned seg over haken og tenkte seg om. – Hun bør holde sengen inntil videre.

– He han Ludvigsen det samme som ho?

– Det er for tidlig å si. Som sagt kommer jeg tilbake i morgen formiddag.

Da doktoren hadde gått og Gina hadde sagt god natt til Silja, gikk hun for å se til den andre pasienten. Det var ham hun var mest bekymret for akkurat nå. Hun stanset på dørstokken. Lyset fra nattbordlampen kastet et blekt skjær over ansiktet hans og fikk ham til å se livløs ut, der han lå støttet opp med puter i ryggen. Levde han? Hjertet hamret hardt i brystet da hun skyndte seg bort og grep hånden hans. I det samme trakk han etter været, og lettelsen flommet gjennom henne. Forhåpentlig ville det ikke ta altfor lang tid før medisinen begynte å virke.

Hun vegret seg for å vekke ham, så hun bestemte seg for å vente med terpentinklutene. I stedet gikk hun ut på kjøkkenet og satte over kaffekjelen, for hun var stuptrett. Hun hadde sovet dårlig natten i forveien fordi Adas unger hadde vært mye våkne. Et par kopper kaffe ville nok få henne til å føle seg kvikkere.

Mens vannet kokte opp, satte hun seg på en stol med kaffekvernen i fanget. Hun fylte i et par skjeer med kaffebønner og tok til å sveive. Den velkjente, raspende lyden fra kvernen fikk henne til å tenke på moren, som alltid tydde til kaffe når livet var vanskelig. Moren var en hardt prøvet kvinne, men hun hadde alltid klart å kjempe seg gjennom vanskene og kommet seg videre. Hvordan gikk det med henne nå, mon tro? Og hvordan gikk det med søsknene? De hadde alle sammen flyttet til Kristiansund sammen med Kornelius, morens ungdomskjæreste, som hadde kommet tilbake fra Amerika året før. Det var nesten utrolig at de skulle finne tilbake til hverandre etter så mange år. Gina unnet moren noen gode dager av hele sitt hjerte, men hun savnet familien sin. Burde hun ha takket ja til tilbudet om å flytte sammen med dem? For øyeblikket så det helt håpløst ut å få seg noe eget sted å bo i byen. Hva hun skulle ha gjort hvis hun ikke hadde hatt Ada, visste hun ikke, men selv om butikkinnehaversken hadde sagt at Gina kunne få bo hos henne så lenge hun ville, var det slitsomt å bo så tett sammen, spesielt når Adas unger var urolige om natten.

Gina drakk kaffen i små slurker mens hun lyttet til lyder i leiligheten. Døren inn til Ludvigsens soverom sto på gløtt, så hun visste at hun ville høre ham dersom han trengte hjelp, men likevel satt hun som på nåler. Da han plutselig begynte å hoste gjallende, spratt hun opp fra stolen og skyndte seg inn til ham. – Gjeng det bra? spurte hun forsiktig.

Da hun ikke fikk noe svar, gikk hun bort til ham og la hånden på den fuktige pannen hans. Han glippet så vidt med øynene, men han sov tungt, fastslo hun.

Gina ble stående usikker og se på ham. Klærne hans var våte av svette, men hun våget ikke å vekke ham for å få ham til å skifte. I stedet bestemte hun seg for å legge terpentinklutene på brystet hans likevel. Den skarpe lukten av væsken rev i nesen, og hun holdt pusten da hun la kluten innunder nattskjorten hans.

– Gina, mumlet han sløvt og gled inn i søvnen igjen.

For bedre å følge med på hvordan det gikk med ham, slo hun seg ned i en lenestol i den ene kroken. Det var ganske kjølig i rommet, så hun la et lite ullteppe i fanget og lente seg mot ryggstøet. Det føltes uvirkelig at denne mannen, som vanligvis var så full av liv og energi, lå helt utslått i sengen sin. Tenk så grusomt det ville være dersom lille Silja, etter å ha tatt farvel med moren for bare noen få måneder siden, også skulle miste faren sin. Hun foldet hendene og ba en stille bønn om at dette måtte gå bra.
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